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RÉGI NÓTÁK

PITTSBURG BAN együtt ült nehány 
öreg amerikás magyar a Bartek 

János irodájában. Beszélgettek a rég­
múlt időkről. Egyik újságos panasz­
kodott, hogy milyen nehéz az újságos 
mesterség. Erre azután megszólalt 
Közeli József aki egyébként kevés 
beszédű ember és elmondta, hogy ami­
kor ő a régi jó időkben cimbalmos volt 
az egyik bandában, elhívták őket va­
lami bányavidéki lagziba muzsikálni. 
Gyalog mentek a hepe-hupás vidéken 
s Közeli a hátán cipelte a nehéz cim­
balmot. Hosszú volt a gyaloglás, ne­
héz volt a cimbalom s egyszer csak 
odaszólt a brácsásnak:

— Hallod-e, cimbora, segíts már 
vinni ezt a cimbalmot, mert igen ne­
héz.

A more megvetőleg nézett a terhét 
cipelő Közelire és igy adta le a szót:

— A devlá verjen meg, hát minek 
választottál ojjan nehizs mestersiget!

*
Miután pedig igy benne voltak a do­

logban, Közeli elmondott még egyet- 
mást a régi művész életből. Megint 
csak muzsikálni mentek valami lag- 
ziiya. Isten háta mögötti faluban volt 
a lakodalom s mértföldeket gyalogol­
tak a aangászok; ráadásul a lakodal­
mas ház olyan magas dombon volt, 
hogy riég a nyelvük is kilógott a ‘han- 
gászok'nak", mire nagynehezen föl­
értek a domb tetejébe. Az egyik more 
elkeser edetten kérdezte a gazdától:

__ yiongyá csák, gázduram, mit fi-
zsetr>ek mágának, hogy itt Iákik?

*
Hogy pedig háromszor iszik a ma­

gyar, ha van mit, egy harmadik tör­
ténetkét is kivágott Közeli Jóska. 
Muzsikáltak egy helyen s az egyik hó­
di ugyancsak adta a bankot. Fizetni 
ritkán fizetett, de annál hangosabban 
parancsolta a nótákat s ráadásul 
ugyancsak mérgesen kiabálta:

— Húzd rá, te kutya cigány!
A prímásból végre is kitört a sér­

tett önérzet:
— Ki a csigán, te hibás! Gyere 

hozzsám, te párást, hát elesel a kár- 
petba.

SZIVES TUDOMÁSUL

ALMÁSSY JÁNOS ur meg van 
hatalmazva NILES (O.) és környékén 
a Dongó betegeinek fölvételére és 
nyugtázására.

A3THT7E I. ZEIGLR

MAGYAR ÜGYVÉD
442 Fourth Ave. Pittsburgh, Pa.____ ______________________ /

KARÁCSONYKOR
Kigyulnak a lángok,
Kis gyertya-világok 
Táncolnak a fákon.
Megharsan az ének, 
örömttizek égnek 
Gyermeki orcákon . . .
Itt van a karácsony!

Mikor kigyul a fény 
Karácsony estéjén,
Embernyi emberek!
Legyen kiki újra 
Lelki tűzre gyulva 
Örvendező gyerek,
Jószivü nagy gyerek.

Titokzatos estvén 
örömtüzet lesvén,
Tűnj el, rideg Élet! 
Karácsonyfa alatt 
Tündérkocsi halad 
S hajlottkoru vének:
Gyors vessző-paripán 
Futják egymásután 
Útját gyerekévnek.

--------- O---------

Beteglátogatókat
keresünk az alább megnevezett helye­
ken és kérjük a jóravaló magyarokat, 
hogy magyar barátsággal vállalják el 
a beteglátogatást. Az öreg Dongó 25 
éves újságos jubileumára megérde­
melne egy kis hátramozditást.

A következő helyeken keresünk jó­
ravaló magyarokat beteglátogatásra:

Akron, Ohio, Barberton, Ohio, Flint, 
Mich., Elyria, Ohio, East Youngstown, 
Ohio, Fairport Harbor, O. Lorain, O., 
Newark, O., Chicago, Ill., Joliet, Ill, 
Gary, Ind., Indiana Harbor, Ind, 
Whiting, Ind., Avella, Pa., Daisy- 
town, Pa., Donora, Pa., Erie, Pa., Ex­
pedit, Pa., Hooversville, Pa., McKees­
port, Pa., Pricedale, Pa., Holden, W. 
Va., Weirton, W. Va., Bridgeport, 
Conn., South Norwalk, Conn., Harco, 
Ill., Bayonne, N. J., Elizabeth, N. J., 
Franklin, N. J., Oxford, N. J., South 
River, N. J., .Peekskill, N. Y., Allen­
town, Pa., Easton, Pa., Palmerton, 
Pa., Northampton, Pa., Philadelph a, 
Pa., Pocahontas, Va., Dante, Va., Ro­
da, Va., Grant Town, W. Va., Lynch 
Mines, Ky., St. Louis, Mo., Granite 
City, Ill., Port Huron, Mich.

Egyáltalán bármely kis helyről jö­
vő jóravaló magyarok jelentkezését 
köszönettel vesszük.

SZÁLLÓIGÉK
Karácsony a szeretet ünnepe. 

Kívánjunk tehát egymásnak sok 
minden jót igaz lélekkel és nem 
furkós bottal.

Pozsonyban a Petőfi szobrára 
azt Írták rá a csehek, hogy Ale­
xander Petrovies. írhatnak a cse­
hek oda azt, ami nekik jólesik, de 
a “Talpra magyart” nem lehet ki­
vakarni a magyar szivekből.

Kassán fölrobbant egy lőpor­
raktár és a csehek ijedtükben el­
fogtak egy csomó kassai kurueot. 
Úgy látszik, hogy a csehek állandó­
an reszketnek a puskaporos leve­
gőtől.

Rózsafából készült ágyat aján­
dékoztak a magyarok Zita volt ki­
rálynénak. Bizonyára eszébe akar­
ták hozni a régi magyar közmon­
dást, hogy “aki rózsából veti 
ágyát, alkudjék meg a tövisek­
kel.”

Scrantonban 35 éves jubileumát 
ülte meg az ottani Magyar Mun­
kás Betegsegélyző Egylet. Ez pe­
dig azt mutatja, hogy kisebb he­
lyeken nagyobbak a szivek, mert 
csak igy maradhatott életben a 
jubiláló egylet.

A magyar királykérdés megol­
dása küszöbön áll a miniszterelnök 
bejelentése szerint. Végre tehát 
boldog lesz a magyar, mert “akadt 
kutya a korpára.”

Lorenz tanár nemes munkáját 
meg akarják akadályozni egyes 
urak azon alapon, hogy nincs ame­
rikai diplomája. Hát igazuk van, 
mert mit keres a diplomátlan okos 
a diplomás szamarak között.

Denverben egy biró túllicitált 
a bölcsnek titulált Salamonon, aki 
csak ketté akart vágatni egy gyer­
meket. A denveri biró azonban a 
szülést is meg akarta tiltani egy 
asszonynak szigorú bírói parancs­
csal. Jó lenne talán, ha két markos 
Vagy ki tudja, hátha éppen akkor 
rendőr vigyázná az asszonyt éjjel­
nappal, hogy betartsa a parancsot, 
nem tartódnék be a parancs.
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I VIDÉKI KRÓNIKA
DE AVER FALLSON (N. Y,) tör- 
” tént az angol templomban. 
Thanksgiving előtt “moving pie- 
turet” mutattak a templomban, 
amelynek lelkésze tősgyökeres an­
gol, aki büszke erre. Be lett mu­
tatva képekkel az angol uralom 
alatt lévő Bermuda-szigetek egyi­
ke. Minden képhez Írott magyará­
zat volt adva, amelyet a lelkész 
olvasott fel. A képek valahogy 
összekeveredtek, s a 30-as szám 
helyébe a 80-as került.

Mikor a felolvasó lelkész a 30-as 
számhoz került, amelynek a sziget 
angol kormányzóját kellett volna 
ábrázolnia, furcsa dolog történt. 
A tiszteletes uram nagy hangon 
mondá: “Most bemutatjuk Önök­
nek a sziget angol kormányzóját, 
Generál . . . Generál ...” de eb­
ben a pillanatban elállt a szav-t, 
mert az egész gyülekezet orkán- 
szerű nevetésbe tört ki. Ugyanis 
egy intelligens nagyfülü szamár­
fej pislogott a nézőközönségre, s 
ennek a számnak a 80-nak kellett 
volna lennie. így összetévesztve, 
nagyon komikus volt a dolog. Az 
egész este alig lehetett a nevetést 
türtőztetni, mert a közönség közt. 
sok volt az angolgyülölő amerikai, 
aki szívből nevetett a hires gene­
rálison. Végül a lelkész bocsánatot 
kért “John Bull-’’tói, de ez nem 
változtatott semmit a dolgon, mert 
mindenki elhitte, hogy tényleg 
úgy néz ki egy angol generáli: 
nagy fülekkel.

Leechburgban, Pa., a régi szo­
kásokhoz liiven eljött az András

napja is, amikor nem lehet csak 
akárhogyan elhaladni a Dongó 
beteglátogatójának ajtaja előtt. 
Elhatározta hát egy erősakaratu 
“ miszter”, hogy fel köszönti a 
leeehburgi betegláiogatót. Mikor 
azonban elindult, bátorsága cser­
benhagyta. Beszólt hát a szomszéd 
“miszisznek"’, hogy aszondi ketten 
talán jobban eltudnák végezni, 
mivel ha az egyik versel, majd a 
másik közben leadja a disziövést, 
abauji szokás szerint. Jól is ment 
minden, mig meg nem érkeztek. 
Az ajtóban azonban már a terv 
kezdett összegabalyodni, ameny- 
nyiben a vezető miszter lámpaláxt 
kapott s elfelejtette a köszöntő 
versnek az elejét is meg a hátulját 
is. A miszisz, aki a harminc és fe­
les mozsarat kint szorongatta, 
csalt annyit hallott, hogy “enged­
je meg az Úristen” és több semmi. 
A következő pillanatban kinyílott 
az ajtó és jött a diszlövés. Miiéi 
fegyver gyanánt egy üresen ásito- 
zó bütykös volt kiszemelve, azt 
dörditette el a harcias miszisz. A 
eserép-ágyu oly kísérteties robaj­
jal csapott a padlóra, hogy a házi- 
űr menten a kár mentő alá szédült. 
“Éljen!” — kiáltotta a csapatve­
zető. Erre már a Dongó beteg­
látogatója i kidugta a fejét a pud- 
li alól és akkor látja, hogy a kö­
szöntők már túljártak a láthatá­
ron, de az eredmény az rettenetes 
Az ajtóhoz közelfekvő kirakat 
üvegablaka porrázuzva hever sza­
naszét. A padlón egy nagy rés bi­
zonyítja, hogy a lövés amerikai 
gyártmányból történt. A buti kos­

nak csupán a nyaka törött le. de 
az Andrásoknak mélyen lebigv- 
gyent az orruk, mert ha őket éri 
a löveg. menten kovásszá váltak 
volna. Most már csak az a kérdés, 
hogy ha a reperációs bizottság ki­
száll a helyszínére, kinek Ítéli 
majd meg az elfoglalt területet. 
A köszöntök azóta nem mernek 
mutatkozni az utcán, de a beteg­
látogatótól sem tanácsos azt kér­
dezni. hogy mikor lesz újra And­
rás napja.

Egy újdonsült leeehburgi pol­
gár szüntelen azon tört ■ a fejét, 
hogy ő kimegy vadászni. Ilát ki 
is ment, de a nyulak is megsejtet­
ték a gonosz tervet.- másfelé ko­
cogtak. Már vagy hat óra hosz- 
seat tartotta a honfitárs lövésre 
készen a mordályt. amikor eszébe 
jutott, hogy a csepiidugó ott van 
a fegyvercsőben. No, nem baj —- 
gondolta — hiszen úgys un jön a 
nyúl, hát van idő kiráneigálni a 
dugót. Hozzá is fogott egy erős 
somfa vesszővel a művelethez. A 
mordály azonban nem sokáig ál­
lotta az operációt, mert a felhúzva 
hagyott “kakas” valami fűbe 
akadva elsütötte a fegyvert és a 
vadásznak egy ujját a levegőbe 
röpítette. A többi közelben levő 
kollegák szállítottak haza a zsák­
mányt. A “hódi” haragjában be­
dobta a puskát a “pervétába.

Hálaadás napján pulykát vett 
az egyik allentoxvni hódi. de nem 
tudta, hogyan kell levágni. Elő­
vett egy rossz kést és azzal reszcl- 
gette a pulyka nyakát, csakhogy 
a pulyka megunta a csiklandozást, 
nagyott rúgott és úgy otthagyta 
a hódit, akárcsak Pál apostol az 
oláhokat. A kétségbeesett pulyka 
föl repült a háztetőre és onnan lőt­
ték le nagynehezen a bodik.

A. J. FECKO
9516—18 Yeakel A ve. Cleveland, O.

Elsőrendű pékiizlet. Tejcsarnok. Finom 
szivarok és cukorkák kaphatók. Előzékeny 
kiszolgálás cs magyaros barátság van 
Fecko üzletében.

1
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MUFFOL MISKA
FŐBURDOS SZAVALATAI

AKRIZMUSZ is itt van mán oszt 
mondok ijjenkor sok dóga van a 

magamfajta cingel embernek, mer- 
hogy sokfele kell menni mákot törni. 
De hát nem szabad lustának lenni an­
nak, aki mézes bobájkát vár a miszi- 
szektül.

A séroni bodi meg igen dicsekedett, 
hogy ő akár hat misziszt is visz a 
házho, ha épen úgy akari. Igaz, hogy 
a bodi mán régen elhányta a csikó­
fogait, de azér igen legénkedett. Hir­
dette is magát erősen a zulysagba 
oszt kapott is egy levelet, hát elin­
dult jánnézőbe. Oszt hogy a görli 
meglátta a vőlegénnek való bodit, hát 
a seprőnyelet kínálta neki, hogy ászt 
vegye feleségül. Azér csak amondó 
vagyok, hogy mindég ki kell várni a 
nóta végit oszt senki se legénkeggyen 
előre.

A ziszt csikógégai hódinak meg ta­
núskodni kellett vóna menni oszt a 
miszisz meg akarta fizetni a napidi­
ját, de már akkor a bodi kapott egv - 
pár strimflit a zalperes misztertül, 
oszt igy nem lehetett a miszisz tanú­
ja. Másnap azután a miszisz a seprő­
nyéllel tanította móresre a bodit, aki 
szörnyen esküdözött, hogy ő senkinek 
se akart ártani.

A séroni bodik tej a estvét rendez­
tek oszt hogy a zegyik bodi ködmon- 
levet tejázott hát úgy elfogta a buzgó- 
ság. hogy a zasztal alul kezdett udva­
rolni a zegyik tót gödinek, aki mér­
ges vót oszt megrugta a bodit. Erre 
oszt a bodi bánatába a kis kutyát ölel­
gette még pedig ojjan erősen, hog> a

kis kutya beatta a kócsot. Ezer a zo- 
lelésér tiz dollárt szabtak ki a hódira 
a nagy botosok.

l)e nem szavazok mán többet, mer- 
hogv kántálni készülök oszt erősen 
tanulom a rigmust. Hát csak készül­
jenek a misziszek, mer órajtosan el­
mondom máj a rigmust ott, ahun trit- 
tol a miszisz. Jubecse!

Esetek “Nyúl Győzi -bol

PERTH AMBOY környékén jártak 
minapában az “ubricsi” uj temp­

lom kollektorai és az uj harangra 
gyűjtöttek adományokat. Beállítottak 
az egyik miszterhez, akinek a felesége 
nagyon szűkmarkú, de éppen akkor 
nem volt otthon és nagy legény volt 
a miszter. A kollektorok azt mondták 
neki, hogy aki a legnagyobb összeget 
adja az uj harangra, az lesz a kereszt­
apa és az huzza meg először a harang­
kötelet. A miszter kidöfte a mellét 
és száz dollárt irt alá. Mikor azután 
hazament a miszisze, előadta neki, 
hogy ő már nem megy többé a gyárba, 
de harangozó lesz “Ubricsen.” A mi­
szisz hamarosan megértette, hogy 
miről van szó, előkapta a seprűt és 
azzal szentesítette meg a dolgot, de 
úgy, hogy a miszter az ötödik utca 
sarkán tapogatta meg az aláírást a 
kalaptartóján. Azóta nem tanácsos 
tóle megkérdezni, hogy ugyan szépen 
szól-e az “ubricsi” harang?

Egyik perth amboyi bodi nagyon 
dicsekedett, hogy neki állandó mun­
kája van a gyárban. Közben kisült, 
hogy a bodi szorgalmasan főzi a ki- 
üstön a ködmönlevet és azzal kedves­
kedik a formánnak. Ezért van “sztedi 
dsáb”-ja. Egyszer azonban bajba ke­
rült a kisüst és a bodit úgy kivágták 
a gyárból, mint a huszonegyet.

Perth Amboy környékén minden­
áron üzletember akart lenni az eg> ik 
miszter. Rábeszélte a misziszét, hogy 
vegyék ki az életbiztosítását és azon 
nyissanak üzletet. Úgy is történt, 
csakhogy nem ment az üzlet, a mi­
szisz se halt meg, sőt inkább elment 
dolgozni a gyárba, mig a miszter ott­
honmaradt üzletvezetőnek és peszton- 
kának. Hát szóval szegény ember dol­
ga csupa komédia.

ÉRTESÍTÉS

West Virginia és Kentucky államok­
ban ZIMMERMAN J. ÁRPÁD ur meg 
van hatalmazva a Dongó betegeinek 
fölvételére és nyugtázására.

20-ik évfolyam
Jövő számával huszadik évfolya­

mába lép a Dongó, vagyis katona­
sorba kerül. Húsz év jó darab idő 
még egy emberéletben is, de annál 
több egy amerikai magyar újság 
életében. Nem akarunk sokat be­
szélni, de azt már csak elvárhatná 
a Dongó, hogy a huszadik évben 
neki is legyen némi jókedve, hi­
szen évek során át tőle telhetőleg 
igyekezett vigasztalni és jókedvre 
deríteni a szülőföldtől messzike­
rült magyarokat.

---------- o----------
Mihók János nevű magyarnak 

van a legnagyobb rubinköve Ame­
rikában és mégse tud vele boldo­
gulni. Ez a magyar szerencséje : 
még a legnagyobb rubin is sárrá 
lesz a kezében. .

I Prokopp Tamás

Halnak, egyre halnak . . . 
Maholnap nyoma sincs 
A régi magyarnak . . .
Anyaföld göröngyét 
Dobjuk koporsódra;
Ez egy talpig magyar 
Földi bucsuzója.

_____________________________

Földikém
NE ÉLJE FÖL A MEGTAKARÍ­
TOTT PÉNZÉT amig a munka 

megindulását várja, hanem

VEGYEN FARMOT
és legyen a maga gazdája. A far­
mer előtt nem csukják be a kaput, 
annak mindég van munkája és

függetlenül élhet.
Cleveland környékén több jó 

farm van eladó, jöjjön és válasszon 
ki egyet magának. Itt jó utak van­
nak és közel a nagy városokhoz, 
úgy mint Akron, Lorain, Paines- 
ville, Ashtabula, Youngstown, 
Niles, Warren stb. ezek mind ipar 
városok, ahol jó. piacok vannak. 

Keressen fel vagy Írjon:

farm irodája
8926 Buckeye Road, Cleveland O. ^
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LEVÉL ÉS VÁLASZ
Budapest, 1921 nov. 18.

Kedves jó Kemény ur!

Hét hónappal ezelőtt irt kedves so­
raira csak most válaszolhatok, mert 
beteg voltam és semmiféle levelezést 
vagy egyéb szellemi munkát nem tud­
tam végezni. Hála a nagy mindenha­
tónak most már jobban vagyok (5 hó­
napig voltam kórházban) és ön az el­
ső, akinek levelére válaszolok. Azt 
Írja ön a többek között, hogy 12 tagú 
családnak kell kenyeret keresnie. Mi­
lyen szép, milyen fenséges feladat! 
Adjon a jó Isten hozzá erőt, egészsé­
get, úgy szeretném ismerni kedves 
gyermekeit, bizonyára kedvesek, oko­
sak és jók, mint az édesapjuk. Bár 
legalább ők lennének szerencsések és 
gazdagok, hogy majd öreg napjaira 
nyugodt és boldog élete legyen. Ezt 
kívánom én szivemből önnek, kedves 
barátom!

Mit csinál kiilömben a kenyérkere­
set mellett? Telik-e néha idő a köl­
tésre is? Ugy-e, nem. Bezzeg ha az 
én jó uram élne és künn maradtunk 
volna, talán nem tette volna le maga 
sem a lantot, hiszen olyan rajongva 
beszélgettek mindig egymással az 
igazi költészetről, hogy öröm volt 
hallani! De ennek már vége örökre 
a mi részünkről — azt szeretném, 
hogy a maguk részéről soha se legyen 
vége és ha csak teheti, Írjon édes Ke­
mény ur verseket és ne csak ‘ muszáj 
irka-firkákat”; igy nevezte az én bol­
dogultam a pénzért irt sorokat. Sze­
retnék Írni az én boldogtalan Magvar- 
országomról, de nem bírok. Ha csak 
rá is gondolok szerencsétlen nemze­
temre, kicsordul a könnyem.

Helyzetünk nagyon szomorú, mert 
már kénytelenek leszünk az utolsó bu- 
tordarabot, Sándorkám zongoráját is 
eladni, pedig ez az ő kenyérkeresó 
eszköze. Édes, jó Kemény ur, ugy-e 
maga ha szegény is, de VAN SZIVE 
és tesz értünk válamit, bármily cse­
kély összeg is kisegít bennünket es 
soha nagyobb jótéteményt nem g>a- 
korolt, mintha most rajtunk segit.

Sándorkám ki szeretne menni kar­
mesternek, elvégezte az akadémiát, 
nagy zenész lett, művészileg játszik, 
most fejezett be egy operettet.

Isten áldja meg kedves családjával 
együtt. Meleg szeretettel üdvözöljük.

Özv. Rudnyánszky Gyuláné.

A fenti levelet Rudnyánszky Gyu­
lának, a magyar költők egyik legki- 
válóbbjának nyomorral küzdő özvegye 
irta nekem, a boldogult egyik barát­
jának, tisztelőjének és a magyar vers­

faragók sorsában osztályosának. En­
gedtessék meg nekem, hogy a szomo­
rú levél nyilvánosságra hozása mellett 
ugyancsak nyilvánosan adjak arra vá­
laszt.

Kedves Rudnyánszkyné!

Megrázóan szomorú levelét és a 
gyönyörű költeményt megkaptam. Le- 
közlöm a verset, hogy minden magya­
rok gyönyörködjenek benne és leköz- 
löm levelét, hogy minden jóravaló ma­
gyar velem együtt sírjon afölött. Bo­
csásson meg nekem és ne szégyelje, 
hogy piacra dobtam a nyomorúságu­
kat. Ez nem az önök szégyene, hanem 
a magyar fajé, azé a magyarságé, 
amely beteges lovagiasságból két mil­
liós rózsa-ágyakat ajándékozgat, de 
éhen hagyja veszni a “nemzet nap­
számosait.”

Levele vételének napján egy óra 
alatt intézkedtem, hogy . legalább 
ideig-óráig elkotródjanak küszöbüktől 
az Ínség farkasai és ne kelljen meg- 
vállniok “az utolsó bútordarabtól.” 
Mert abban az egyben igaza van, hogy 
nekem van “szivem.” Az van, de egye­
bem sincs, csak tiz gyermekem, akik­
ről ön azt véli, hogy bizonyára “ked­
vesek, okosak és jók.” Igen, azok. 
De az okosságban aligha ütöttek rám, 
mert ha én okos lennék, akkor nem 
kárhoztatnám őket arra, hogy magyar 
Írásból kelljen megélniük az én réve­
men.

Ne tűnjék fel kegyeletsértésnek, ha 
föllebbentem a múltról a fátyolt, ha 
fölszakitok régi sebeket. Még most is 
előttem áll a vakságra Ítélt Rud­
nyánszky Gyula a szegényes chicagói 
hajlékban és körülötte a kétségbe­
esett, a nélkülöző család. Hát, kedves 
Rudnyánszkyné, engem elkísér ez a 
kép s az őrület párkányszélére üldöz

a gondolat, hogy hátha egyszer az én 
családom is igy áll majd körülöttem 
szárnyaszegetten s talán az én árváim 
is féltve siratják az “utolsó bútor­
darabot..”

Mert akárhogyan félünk is, de ez 
a közös sorsunk. A magyar még min­
dig csak rózsafa-ágyakat ajándékoz, 
kincses parádékon rikoltja magát re- 
kedté, de éhen hagyja veszni a poé­
táit, mert hiszen rímeket faragni nem 
úri passzió, meg azután a vers érté­
két se fonttal, se rőffel megmérni 
nem lehet. A magyar poéta sorsa 
ugyanaz úgy itt, mind odaát.

Azt kérdezi, hogy a kenyérkereset 
mellett irok-e verseket, vagy csak 
olyan “muszáj irka-firkákat?” Hát 
nem Írok verseket, holmi “muszáj ir­
ka-firkákat” rovogatok össze nagyke­
servesen, de azt se pénzért; mert hi­
szen magyar felfogás szerint az Írás 
nem is munka.”

De azért, kedves Rudnyánszkyné, 
“lesz még egyszer ünnep a világon!” 
Majd ha valami más foglalkozásban 
én is beevezhetek az anyagi gondta­
lanság révébe, akkor azután újra föl­
veszem a vonót és huzom lelkesedve, 
hogy isteneknek teljék benne kedve...” 
Akkor majd kihozom lelkem mélyéből 
mindazt, amit börtönre szorított a 
napi kenyérért tülekedő nyomorúság.

De azért addig se legyen kétségbe­
esve, mert szegénységünkben is va­
gyunk még itt egypáran olyan magya­
rok és olyan emberek, akik szűkös ke­
nyerünket lélekkel megosztjuk egy 
nagv magyar költőnek éhesen maradt 
családjával.

Barátságos szeretettel köszönti 
mindnyájukat

KEMÉNY GYÖRGY.
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VETERÁN PESTA
régi amerikás és Zöldfülű Marci

AGGYON a zúristen több kará­
csony napokat elérni, nem ij- 

jen szomorút, de örvendetesebbet. 
így szoktuk ezt mondani a kán­
tál ásnál a zókontriba akkor, ami­
kor még megakatt egy kis mézes 
pájinka, egy kis kalács meg dijó. 
Hát hogy ne kívánnánk most, ami­
kor egyikből se sok jut az magyar­
nak. Szomorú világ szakatt az ma­
gyar nyakába az ókontriba is meg 
itt is, de azér nem muszáj egész el­
keseredni, mer sose vót úgy hogy 
valahogy ne lett véna. Se a tatár, 
se a török, se a zosztrák nem tut- 
ta megölni az magyart, hát hogy 
ölhetné meg a cseh, oláh meg a 
rác. Csak várjuk ki a nóta végét, 
gyün még dér a kutyára.

No, de ammán igazán öreg hiba, 
hogy egymásra acsarkodnak az 
magyarok. Mer egymást osztán 
hamar megölhetik. Azér csak 
amondó vagyok, hogy vegyük elé 
a lyobbik eszünket oszt karácson- 
kor, a szeretet üdnepén fogaggyuk 
meg becsülettel, hogy nem vágjuk 
tovább a salyát fajtánkat, mer 
aszondik, hogy csúnya madár az, 
aki a salyát fészkét piszkiti.

A zabauji kurucok ugyan neki 
gyürkőztek ozst aszondik, hogy 
nem hagyik magokat, de ők csiná- 
lik a juhbáldot a zöreg Dongónak, 
merhogy 25 esztendeje szántogati 
mán itt a papirost. Hát még a zö­
reg cselédnek is kidukál holmi ob- 
sit, mér ne dukálna ki annak, aki

dongo

a zamérikaji magyarokat szógálta 
25 esztendejig. Hát mondok a za­
bauji kurucok még mindég a régi 
fajtábul valók, oszt bisztosan ve­
lők lesznek a többi magyar testvé­
rek is, mer csak úgy becsülhetnek 
minket mások, ha mink is megbe- 
csüjjük egymást.

Szegény Bazsó Andrást nagy 
csapás érte Kievelandba, merhogy 
meghalt a kedves felesége, aki 
igen derék magyar asszony vöt. 
De nem is lehetett más a Bazsó 
felesége, merhogy Bazsó András 
ojjan magyar, amijjent lámpással 
kell keresni. Hát mondok aggyon 
a magyarok úristene vigasztalást 
Bazsó Andrásnak, hogy továbbra 
is ojjan maradhasson, amijjen ed­
dig vót.

Most pedig bódog karácsonyi 
üdnepeket meg bódog ulyeszten- 
döt kívánok minden órajtos ma­
gyar embernek a Marcival együtt.

24. szám

— Igen.
— Láttad.
__ Persze, hogy láttam.
— Mit láttál ?
— Hát bejött a Mikulás az ablakon. 

Belépett a szobába, ott lerakott vala­
mit, azután megint kiment az ablakon. 

— És azután?
__ És azután kiment a háztetőre.

Bement a mama szobájába. Én ki­
mentem utána a háztetőre és akartam 
látni, hogy hová lett a Mikulás ?

__ És azután?
__És azután láttam, hogy a Miku­

lás lefeküdt az ágyba a — mamához.

Karácsonyi történet

MIKULÁST várják a gyerekek. A 
két kis fiúra ráparancsoltak a 

szülők, hogy feküdjenek le szépen, 
aludjanak nyugodtan, mert este jön 
az öreg Mikulás, aki nem köszönt be 
hozzájuk, ha észreveszi, hogy ébren 
van valaki. A két gyerek szepegve bú­
jik az ágyba. Aludnának, de nem en­
gedi őket a kíváncsiság. Nem szeret­
nék elzavarni az öreg Mikulást a ház­
tól, de viszont kiváncsiak rá szörnyű 
nagyon.

Suttogva megállapodnak abban, 
hogy szólni ugyan nem szólnak, de 
azért meglesni már csak mégis meg­
lesik az öreget. Hiszen öreg ember 
úgyis rövidlátó és nem veszi észre az 
ilyen leselkedést. Egyszer csak zör- 
ren az ablak a szomszéd szobában, 
megijednek a gyerekek és fázva búj­
nak a takaró alá, de azért csak sut­
tognak. Mondja a kicsi a nagynak:

__ Mássz ki és lesd meg!
__ Mássz ki te — vélekedik a na­

gyobb.
Végre is hosszas alkudozás után a 

kisebben lesz emberré a virtus. Láb- 
ujjhegven lopakodik a szomszéd szoba 
felé és figyel macska módra. A na­
gyobbik fiú oldalát ezenközben ki­
fúrja a kíváncsiság. Mikor azután jó 
darab idő múlva visszabujik a kisebb 
az ágyba, megindul a faggatás:

— Hát itt volt?

ÉRTESÍTÉS

Trentonban és Roeblingen 
PAPP FERENC ur van megbízva 
a beteglátogatással. Ajánljuk őt 
a honfitársak jóindulatába. Címe: 
339 Centre Str., Trenton, N. J.

ÉRTESÍTÉS

Milwaukee-ban és környékén Fodor 
R. D. ur vállalta a Dongó betegláto­
gatását. Ajánljuk őt az ottani ma­
gyarok jóindulatába.

KÉRDEZZE MEG
a kereskedőjétől,

hogy
TART-E

STOYKA-FÉLE
MAGYAR
GULYÁST?

m
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BOLYONGÁS KÖZBEN

A MONDA szerint hajdanában Mo­
hamed, az igazhivő muzulmánok 

prófétája, hívogatta magához a he­
gyet; mivel pedig a hegy nem hallga­
tott a hivó szóra, elbandukolt hozzá: 
a próféta. Mert utóvégre is az oko­
sabb enged. Én is követtem a nagy 
próféta példáját azért, mert a Dongó 
hátrálékosai is úgy tesznek, akárcsak 
a Mohamed hegye. Szóval: nyakamba 
kellett venni a világot, hogy össze­
koldulhassak egypár “beteget.” Kol­
dulást mondtam, mert a legtöbb he­
lyen valóságos kilincselő koldulás az 
ilyesmi, csak éppen az a külömbség, 
hogy az újságos oldalán nem lóg a 
nagy koldustarisznya — kívülről.

Huszonöt év előtt keserves volt az 
újságra való koldulás, mert akkor 
még nagyon kevés volt itt a magyar. 
Most pedig az a baj, hogy nagyon is 
sok a magyar, de szörnyen kevés köz­
tük az — ember. Ha ezek a kevesek 
nem lennének, akkor régesrégen cső­
döt mondott volna itt az egész koldus- 
tarisznyáju magyar újságírás. Ne tes­
sék pedig azt gondolni, hogy ezek az 
egész emberek leginkább a zsírosán 
meggazdagodott magyarok közül va­
lók. Dehogy! Valinak ezek között is 
egészen jóravaló emberek, de csak 
inkább holmi fehér holló számban. A 
magyar újságot, magyar Írást párto­
lók és szeretők nagy többsége a ke­
nyerüket véres verejtékkel keresők 
soraiból kerülközik.

Elég az hozzá, hogy a magyar új­
ságra való koldulás nem valami gyö­
nyörűséges dolog. Még az a szerencse, 
hogy itt-ott megakadnak olyan ma­
gyarok, akik barátsággal nézik az új­
ságos kéregetőt és minden tőlük tel­
hetőt megtennének az érdekében. 
Clevelandban sok ilyen magyar akad, 
de hiszen nem is csoda, mert húsz 
esztendőnél tovább ott szántó gáttá m 
a papirost. Jakab István földim, akit 
elneveztünk “halálbirónak”, merthogy 
ő készíti ki a magyart utolsó útjára,

holmi melegített “szentelt vízzel” kí­
nálkozik. Sok nála a koporsó, de azért 
nagyon barátságos hely, mert nála 
vannak a legjobb magyarok: csönde­
sek, nem irigykedők és egyikök se 
csap lármát a kiszolgálás miatt.

A másik földim dr. Majoros János, 
akinél csak az a szerencse, hogy ős­
régi szokás szerint nem szekéren uta­
zik az ember; mert ő nemcsak a ke­
rekeket, de a lőcsöket meg a rudat is 
leszedetné a szekérről. Kutyául meg­
van benne az abauji virtus és olyan 
doktor, hogy még az elefánt agyarát 
is kihúzná. Nagy kár, hogy a Dongó 
hátralékosainak egypár egészséges fo­
gát nem huzza ki, ha nem többet, 
legalább úgy egy — féltucatot.

A clevelandi magyarok egyébként 
szépen veszekszenek, ami illik is, mert 
hiszen csak úgy szép a magyar, ha 
veszekszik. Erről a veszekedésről és 
más egyéb clevelandi nyavalyáról 
majd máskor mondok el egyetmást. 
Mert szeretem én a clevelandi magya­
rokat s azért illik, hogy megmondjam 
nekik az igazat szemükbe.

Pittsburghban Közeli Jóska a ma­
gyar újságos istápolója. Szűkszavú 
perényi magyar, akinél leginkább a 
tettek beszélnek. A famíliája pedig 
tejbe-vajba fürösztené az újságos ván­
dort. Egyébként úgy a pittsburghiak- 
ról, mint a Johnstownban Springer 
Samu bátyánknál végigevett pompás 
magyar ekédről majd később esik em­
lítés. Most sietnem kell, mert a bo­
lyongás miatt úgyis elkésik a Dongó 
és elátkoznak a hátralékosok meg a 
potyaolvasók, akik nagyon szigorú 
emberek.

Hogy két heti koldus körút után, 
hazaértem, nagyon érdekes és nagyon 
szomorú leveleket mutatott a felesé­
gem. Nélkülöző, sorsüldözött emberek 
leveleit, akik tőlem, a csapást járó új­
ságos koldustól kérnek és várnak va­
lami megsegítést. Egy teljesen isme­

retlen magyar asszony valami ócska 
babát kér tőliünk, mert 6 éves kislá­
nyának még sose volt eddig játszó 
babája. De nekünk sincs, sem uj, 
sem ócska. Mit tegyünk? Küldeni 
pedig kell, mert a gyerekek szörnyen 
követelik, hogy legyen öröme az 
ismeretlen magyar kislánynak, in­
kább ők lemondanak a karácsonyi 
ajándékról. Ez pedig annál könnyebb, 
mert úgyse sok lesz belőle.

Egyszóval baba kell. Miután pedig 
az nincs, akkor pénz. De kinek van 
nálunk pénze?! Hopp! — van a Sa­
munak, aki innen-onnan kapott kará­
csonyi ajándékra valót. A Samu az 
egyedüli pénzes alak a famíliában, 
akinek még a bőre alatt is pénz van. 
És elsikkasztódik a Samu pénze babá­
ra meg egyéb segítésre odaát a tenge­
rentúl, ahol olyan szegények és olyan 
éhesek az emberek.

Samu pedig hallgat, mert nem tud 
a sikkasztásról. Hej, ha egyszer ki­
találja, leveri a ház födelét. De igaza 
is van! Hát nincs igaza?!

KEMÉNY GYÖRGY. 
--------- o---------

A bolt
Az egyik allentowni bodi kiad­

ta árendába a boltját, de hamaro­
san megbánta a dolgot és visv.a- 
akart volna muffohii. de a másik 
bodi nem engedett a 48-ból. Ezért 
azután dühös lett az első bodi és 
egyszer csak olyan háborút kez­
dett, hogy összetört az üzletben 
minden szekrényen az üveg. Erre 
nagy lett a lárma, telefonoztak a 
nagybotosokért és a “harjap ko­
csira került a mérges bodi, aki 
most nagyon el van keseredve, 
hogy a bútor is összetört meg rá­
adásul jól meg is fizetett a nem 
kért kocsikázásért. Szóval: a ha­
rag rossz tanácsadó.

TANÁCSOT
ORVOSSÁGOT

a legjobbat

Dr. VARGA JÁNOS
óhazai gyógyszerész adja

1299—2nd Ave. (68-ik St.) 
NEW YORK.
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^DJON az úristen több kará­
csony napot elérni; nem 

ilyen szomorút, hanem örvende- 
tesebbet. Bort, búzát eleget, üres 
zsákot keveset . . . így szokott 
köszönteni karácsonyi időben az 
egyszerű falusi ember, amikor 
házról-házra menve, megkocog­
tatta a párás ablakot karácsony 
estéjén. Már az úgynevezett régi 
jő időkben is igv szólt a kará­
csonyi köszöntés, hát manapság 
a bakacsinnal bevont, szomorú 
időkben ugyan mennyire kíván­
hatja az istenadta magyar nép a 
‘"nem ilyen szomorú, de örvende- 
tesebb” karácsonyt? Borból és 
búzából vajmi kevés jut ki a föld 
népének, sőt talán még az üres 
zsákból is, mert hiszen még a zsá­
kokat is megette a gyönyörűséges

világháború, amelyből a magyar 
került ki a legbénábban.

Azt hirdették annak idején, 
hogy a háborúnak nagy az egyen­
gető hatása, mert hiszen a sánc­
árokban a földturó magyar a 
méltóságos ur csemetéjének drá­
ga könyökéhez dörzsölheti a sa­
ját paraszti könyökét. Hát ez igy 
lehetett a sáncárokban, de már a 
háborút követő nyomorúságban 
másként áll a dolog. Szomorú 
példa erre a nemzetgyűlésen meg­
esett pofozkodás, ahol egy kutya­
bőrös honatya arcukért egy kis­
gazdapárti honatyát elsősorban 
talán azért, mert annak kissé ba­
garia szaga volt és mégis elég 
vakmerő volt arra, hogy szólni 
merészelt a szentséges Habsburg 
Károly ellen azon az ülésen, 
amelyen a magyar nemzetgyűlés 
trónvesztettnek nyilvánította a 
Habsburg-házat.

Vagyis megesett a trónfosztás 
és rögtön rá gyönyörű ráadásul 
rózsafából készült művészi ágyat 
küldenek a lovagias magyarok 
Zita “királyné” őfelségének. 
Agyat, ami két millió koronába 
kerül. Karácsony napján, a Sze­
retet ünnepén rongyos vacakban 
dideregnek a magyar nép száz­
ezrei, hajléktalanul csavarognak 
a háború hajótöröttéi, de azért 
a magyar urak még mindig lo- 
vagiasak fölfelé. Mikor lesznek 
már egyszer emberségesek le­
felé?!

A magyarokat csak nem taní­
totta meg a rettentő összeroppa­
nás. Még egyre járja az őrült, 
ósdi hókuszpókusz, még egyre 
marják egymást a magyarok. Es 
ez a nyavalya átragadt az ameri­
kai magyarokra is, akik úgy 
agyalják egymást, mintha csak 
legalább is másfél száz milliónyi

magyar lenne a világon s abból 
minden nagyobb baj nélkül 
agyon lehet verni egypár milliót. 
Hát hiszen az úgynevezett ma­
gyarok egy részéért nem lenne 
nagy kár, ha az ördög szánkáz- 
tatná meg mielőbb, mert hiszen 
egy hajitó fát sem érnek. És ez 
áll úgy itt, mint odaát. Itt is, 
meg amott is egy-egy maréknyi 
ember huzza a közügyek igáját 
az egészért, az a maréknyi ma­
gyar dolgozik, fizet, lelkesedik 
és nyomorog a magyarságáért, a 
nagy többség pedig azt teszi, 
hogy semmit tesz. Akik megtol- 
lasodtak, azok itt is meg odaát 
is fürdenek tejben-vajban s apró 
garasokat adnak reszkető kézzel 
a könyörület oltárára de csakis 
úgy, ha hegybe csúcsosodik érte 
a nekik méltán kijáró dicséret.

Karácsony van, a Szeretet ün­
nepét várja a földi halandó, 
ilyenkor nem időszerű a bakafán- 
toskodás. De én még a karácsony­
fa alatt is azért könyörgök, hogy 
jöjjön el végül az igazak, a be­
csületesek és az emberül dolgo­
zók világa, a szemetet pedig hord­
ja el az emberré nőtt emberek 
nekigyürkőzésének tisztitó szele.

OLVASTA-E MAR
az amerikai magyarság leg­
újabb könyvét, melynek cí­
me: “VÁNDORDALOK.”
Irta: Szécskay György. —
A 168 oldalas, diszkötésii 
könyvben szebbnél-szebb ha­
zafias versek, amerikai his­
tóriák olvashatók. Rendelje 
meg azonnal, ára $2.— Posta- 
fordultával megkapja, ki be­
küldi a 2 dollárt erre a címre:

Szécskay György
312 JOHNSON AVENUE 

Hazelwood Sta. Pittsburgh, Pa.
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MÁR JÖNNEK A VARJAK
Irta: RUDNYÁNSZKY GYULA.

~\fÁR jönnek a varjak nagy csapatokban,
A ködlevegőben valamennyi károg;
A szegény magyar nép szive megdobban, 
Folytatódnak ősszel mind a nyári károk.
Vihar veszedelmek még meg is nőnek, 
Koldusbotos ország szomorúan várja: 
Életfagyasztó tél a zimankós nyárra,
Éppen hogy elég lesz jégszemfedőnek.

Prédalesö árnyak rosszat akartok:
Hol puszta mezőkön bús emberek élnek, 
Csőreitek hosszú kétélű kardok,
Fekete ruhátok a gonosz lélek.
Éjjel a szobrokra letelepültök,
Hogy ne nyugodhasson az a tizenhárom, 
Vagytok örök álmot riasztó kürtök,
Hogy ne legyen béke a gyászos határon.

Amerre a termés hasztalan ért meg, 
Kalászait orkán iszapba tiporta:
Éhezők falatját felfalták férgek,
Még mire fensz körmöt, telhetetlen csorda? 
Ne gyászolj országunk dús hegye-völgye!
Ne sírjon a nemzet, álmait se szője!
Úgyis nemsokára kincstermő földje 
Néma kopárságnak lesz a temetője.

Magyarországi rovat
Összekapdossa: Bechtold Jakab 

százados és viccfaragó.
MÉG TÖRTÉNNEK CSODÁK

A szegény oberammergauiak megrázó 
története.

... és akkor az oberammergauiak 
fölcihelődtek és elindulának vala yi- 
lágkörüli utjokra, hogy hires passzió- 
játékuk bemutatásával az igaz Isten 
bárányait és birkáit szaporítsák.

Idővel Afrika legközepébe is elér- 
kezének, ahol kannibálok, azaz olyan 
feketebőriiek laknak, akk nem átalják 
megenni a fehérember húsát gulyás 
alakjában avagy fatányéros módon is. 
Bizony!

A kannibálfőnök ur nagyon szíve­
sen fogadta vala az Isten bárányait, 
mert nagyon szerette vala a bárány- 
húst.

Az oberammergauiak hűségesen ját­
szották az összegyűlt kannibálok előtt 
a passziójátékukat.

— Te még ma a paradicsomban le­
szel velem, — mondá az 1 r Jézust 
ábrázoló oberammergaui vezető a jobb 
oldali latornak, amint az a Szentirás- 
ban Írva vagyon.

És tényleg, képzeljék csak, megtör­
tént a csoda: a kannibálfőnök megfő­
zette vala mindkettőt------- paradi­
csommártásban.

KEDVES DONGÓ!

A béketervezetben megtiltják ne­
künk, óhazai magyaroknak a repülést

is. Szép, szép. Hiszen vannak embe­
rek, akik okosabb foglalkozás hijján 
ráülnek az ilyen ördöngős masinára 
és önszántukból repülnek. Én nem 
tartozom azok közé: én mindig akara­
tom ellenére repülök. Mivel nem én tő­
lem függ az, mikor repülök, szeret­
ném, ha megtiltanák a röpitést. Ha 
ezt nem teszik meg, akkor én bizony 
a jövőben is röpülni fogok, ami aztán 
súlyos diplomáciai bonyodalmakra fog 
vezetni.

Tisztelettel
Blau Ignác, ügynök.

NINCS TÖBBÉ TISZTVISELŐ- 
NYOMOR.

Ha a kormány nem veti meg sze­
rény találmányomat, fölkínálom: meg­
oldottam az állami alkalmazottak nyo­
morának súlyos problémáját.

Egy állami alkalmazottnak, ugye­
bár, átlag 25000 korona évi összfize- 
tése van. Sok! Határozottan sok! Az 
alkalmazott mégsem jön ki vele. 
Miért? Mert az év 12 hónapjának 
megfelelően 12 részre kell az évi jö­
vedelmét felosztania. A hónapok vé­
gein (értsd a hó 10-étől 31-eig) aztán 
nincsen pénze. Tehát: uj naptári be­
osztást kell csinálni. Tizenkét hónap 
helyett hat hónapot kell rendszeresí­
teni. Azt hiszem, mindenki be fogja 
látni, hogy sokkal jobban jön ki az 
ember, ha nem 12, hanem csak 6 rész­
re kell az állami alkalmazottnak évi 
25,000 koronáját’ felosztani. Azonkí­
vül a kellemetlen hónap végeknek is 
elesik a fele.

Egy országban nagyon üldözték a 
tolvajokat, láncosokat, betörőket, 
pénzhamisítókat és a többi efajta 
életmüvészeket. Erre ezek szervezked­
tek. Midőn egy általános razzia alkal­
mával többet letartóztattak közülök, 
a szabadon maradottak követelték 
bajtársaik szabadónbocsátását, külön­
ben sztrájkba lépnek, mondották. Min­
denki nevetett.

És sztrájkba léptek. Hetek múltak 
el és nem fordult elő egy lopás, egy 
betörés sem. Már-már arról suttog­
tak az emberek, hogy a rendőrséget, 
mint teljesen fölösleges, drága intéz­
ményt, föl kellene oszlatni, hiszen nem 
történik már semmiféle rendellenes­
ség ebben az országban. Ettől aztán 
a rendőrség úgy megijedt, hogy rög­
tön szabadon engedte a foglyokat, 
amiről széles örömmel számolt be a 
közönségnek a rendőri rovat már-mar 
kétségbeesett vezetője.

----------o---------
HONFITÁRS!

Már a karácsony is itt van, hát hol 
vannak a te betegeid?!
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Köszönöm kenyeresek
MINDENBŐL azt látom, hogy min­

denáron meg akarnak engem rí­
hatni az én kenyereseim. Annyi sok 
szépet, meg jót mondanak rólam, 
hogy ez már igazán gyalázat. Pedig 
én alaposan rászolgáltam arra, hogy 
óhájjal való kenyegetss helyett ala­
posan ledorongoljanak, mert ha jó 
negyedszázad előtt egypáran csökö­
nyösen nem ragaszkodunk a nyomta­
tott magyar betűhöz, akkor sok-sok 
magyar újságos ma talán jól jövedel­
mező üzletben élvezhetné a földi élet 
gyönyörűségeit és nem enné az uj- 
ságoskodás sovány kenyerét.

A New Brunswick! Magyar Újság 
kedvesen elismerő Írásában valami 
olyasfélét látok, mintha én őket mel­
lőztem volna ebben a nyavalyás földi 
életben és inkább csak másokkal kö­
töttem össze a szekerem rudját. Hát, 
kedves new brunswicki kenyeresem, ez 
nagy tévedés. Én ugyanis nem tarto­
zom se céhekhez, se jól jövedelmező 
önsegélyző egyesületekbez. Huszonöt 
év óta botorkálok a magam tövises 
utján. Akik jót akarnak, azokkal va­
gyok; akik nem akarnak jót, azokhoz 
semmi közöm. Én lélekkel szeretek 
minden jóra való embert és még le- 
nagvobb ellenségemnek se kívánok 
rosszat. Ezt higyje el nekem new 
brunswicki kenyeresem, akit ismeret­
lenül is úgy szeretek, mintha 25 év óta 
ismertem volna.

Köszönet a jóindulatért. Talántán 
jöhet még idő, amikor bebizonyítha­
tom, hogy rászolgáltam a jóindulatra. 
Most karácsonyi időben, mikor a Sze­
retet lángjai kigyulnak a lelkekben, 
újból csak a régi nótát fúvóm.

__ Fiuk, szeressük egy kicsit egy­
mást, mert egyébként az ördög se sze­
ret bennünket. Kemény György.

A “New Brunswicki Magyar Újság” 
ezeket mondja:

A DONGÓ JUBILEUMA. 
Jubilál az öreg Dongó. Talán há­

zasságának 25-ik évfordulóját ^ üli? 
Vagy talán amerikai újságírói évfor­
dulóját ünnepli? Mi tudjuk, hogy az

utóbbit ünnepli, de rengeteg sokan 
vannak, akik nem tudják, s nem is tö­
rődnek vele. Hogy törődnének az egy­
szerű olvasók, mikor maguk az újság­
író kollegák is oly se hideg, se meleg 
érdeklődéssel viseltetnek. Legtöbbje 
meg sem emlékezett a fontos esemény­
ről. Ha a New Brunswicki Magyar 
Újság nem emlékezett meg, az talán 
még érthető. Minket is ignorál az öreg 
Dongó. De miért nem emlékeztek meg 
azok, akikkel jóban van, akikkel 
együtt eszi régóta az újságírás keserű 
kenyerét?

Kemény György mint újságos, meg­
fizethetetlenül értékes munkát végzett 
az amerikai magyarság életében. El­
tekintve attól, hogy jókedvre kelti a 
szomorkodó szittyákat, mást is csi­
nált. Vigyázó János Megfigyelései ro­
vatban lelkiismerete az amerikai ma­
gyarságnak. Zamatos, tömör, megrázó 
mondatokban vágja ki a megcáfolha­
tatlan igazságokat. Másik értékes ro­
vata a Vegyes Hírek címen ismeretes. 
Rövid, velős hírekben, mesteri kézzel 
ragadja ki az események legfonto- 
sabbjait, nem ritkán drámai monda­
tokban sírja el önkézzel okozott ba­
jainkat.

A McKeesport! egyházról azt szok­
ták mondani, hogy az a legszerencsét­
lenebb református egyház, mert elő­
ször Baja volt, s azután Melegh-e lett. 
Nos, Kemény György honfitársunk 
ennél az egyháznál is szerencsétle­
nebb. Neki 25 év óta baja is van, me­
lege is van. pénze azonban, az iroda­
lom pártoló magyarság jóvoltából 
nincs. Annál több dongó-ja van, ki­
csiny és nagy választékban. Kemény 
bátyánkat vigasztalja az a tudat, hogy 
ha eddig a kis dongókat eltudta tar­
tani, most, mikor azok megnőnek, el­
tartják az öreg Dongót. Keserű gon­
dolat, de oly sok a potyaolvasó, ki te­
het róla. Nem igy kellene lenni. A be­
csületes, munkában megőszült magyar 
újságíró megérdemelné, hogy nehéz, 
idegölő munkája után kényelemben 
tölthesse el öregsége napjait. E he­
lyett a megélhetés gondjainak réme 
emelgeti száraz kezeit felette.

Megilletődve, magunkbaszállva, ha 
egy kissé későn is, az üdvözlők sorába 
állunk mi is, s kérjük olvasóinkat, 
küldjék el üdvözletüket Kemény 
Györgynek, az öreg Dongónak, az oly 
nagyon kívánatos betegek kíséretében. 
Éljen még sokáig az öreg Dongó, s ér­
jen boldogabb napokat az eddigieknél.

A “St. Louis és Vidéke” nagy-nagy 
szeretettel ezeket Írja:
KEMÉNY GYÖRGY JUBILEUMA.

Nemrégiben foglalkoztunk Kemény 
Györgynek, a “Dongó” szerkesztőjé­

nek 25 éves amerikai Írói jubileumá­
val és örvendve állapítjuk meg, hogy 
sem a magyar újságok, sem pedig az 
amerikai magyarság nem akar nyom 
nélkül elhaladni a jelentős dátum 
mellett. A különféle tervek közül ket­
tő különösen szép. Hinder Márton azt 
ajánlja, hogy tízezer dollárt gyújt­
sunk a magyar költőnek. Kemény 
abaujmegyei földijei pedig már mun­
kához is láttak, hogy megyéjük nagy 
fiának meglehetős pénzbeli adományt 
nyújtsanak át.

Gazdag iró nincs. A szavaknak for­
mába öntői csak lelki gazdagságban 
nagyok; az anyagiakban való duská- 
lás azoké, akik irományaikat piacra 
viszik. Nagyon sok könyvárus, könyv­
kiadó szerzett milliókat; de még olyan 
Írónak születni kell, aki nagy sum­
mát hagyott volna örököseinek. Jókai 
Mór, akinek a könyveit milliószámra 
olvasták Magyarországon, szegény 
emberként halt meg, pedig nem volt 
pazarló ember. Mikszáth Kálmán, a 
magyar irodalom másik óriása, szin­
tén szegénysorban halt meg. Gárdonyi 
Géza “Göre biró”-jának jövedelme 
éppen csak arra volt elég, hogy a fa­
lusi tanító városba költözhetett és ép­
pen ezért, amikor a magyar nemzet 
százezer pengővel jutalmazta Jókai 
Mórt jubilánsakor: minden adomá­
nyozó kétszeresen átérezte az ajándék 
nagyszerűségét. Hiszen csak fillérek­
kel fizette meg a sok derűs órát és 
kacagó boldogságot, amit az iró szer­
zett neki.

Sok iró agglegény és egyedül viseli 
az élet terhét. Gondtalanul, máról-hol­
napra él. Alkotásait a jelen hatása 
alatt Írja; a jövőjéért való kétségbe­
esett aggódás nem homályositja el 
eszméinek sugarát. Kemény György 
nincs egyedül. Tizenegyedmagával 
van. Nem sok képzelőteehtség szüksé­
ges megállapítani, mit tesz az anyagi 
gondok alól való hirtelen felszabadu­
lás. És ezért szép Himler Márton ter­
ve. Kemény még fiatal emebr, költői 
tehetsége még delén van. Igazi nagy 
alkotásain csak most kezdett dolgoz­
ni. Bizonyos, hogy százszorosán fi­
zetné vissza az amerikai magyarság­
nak, mert sok élvezetes órát szerezne 
nekünk.

Az abaujmegyeiek terve előrehala­
dott állapotban van és valószínű, hogy 
kiterjesztik a gyűjtést azokra is, akik 
máshonnan valók, de egyformán sze­
retik és tisztelik Kemény Györgyöt. 
A hozzánk érkezett levelekből látjuk, 
hogy sok helyen már komoly készülő­
dés történik a mozgalom kiszélesíté­
sére. De addig, amig a helyzet kifor­
málódik, lenne egy jó tanácsunk azok
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részére, akik szeretik a magyar Írást 
és megbecsülik az embereket. Ren­
deljék meg Kemény Györgynek Ame- 
rikaszerte ismert és közkedvelt vicc­
lapját, a Dongót. Iróembernek mégis 
csak az esik legjobban, ha barátai, 
tisztelői, hívei vele maradnak és érint­
kezhet velük. Ha az újságját megren­
delik, még közelebbről ismerhetik 
meg és mi nagyon boldogok lennénk, 
ha Kemény György azt az értesítést 
küldené nekünk, hogy St. Louisból, 
Illinoisból, Indiánéból, Missouriból 
szépen sorakoznak a magyarok a 
Dongó olvasói táborába.

A Csongrádi Kornél szerkeszté­
sében megjelenő ‘ ‘ Bridgeport 
igy ir újabban:

MÉGIS MEGBECSÜLIK AZ 
ÉRDEMET.

A KURUCOK PARANCSA
K. Öreg Dongó! Legyen szives a mellékelt közérdekű dolgot 

a Dongó következő számában fej vesztés terhe alatt leközölni.
Tisztelettel Dr. MAJOROS JÁNOS

a nagybizottság titkára.

Hát ilyen röviden és katonásan beszélgetnek az emberrel az abauji kuru­
cok, akik most az öreg Dongót vették munkába. Itt adjuk az abauji földiek 
dolgát az alábbiakban.

KEMÉNY GYÖRGY HUSZONÖT ÉVES 
MEGÜNNEPLÉSE

AZ ABAUJ-TORNAMEGYEIEK MOZGALMA.

Huszonöt esztendő munkájának elismerése. — Megjelenik a 
“Kemény György Album”. — Általános felhívás az amerikai

magyarsághoz.

Egy héttel ezelőtt emlékeztünk 
meg e helyen arról, hogy az ameri­
kai magyar újságírók egyik legér­
demesebb tagja: Kemény György, 
immár 25 esztendő óta szánt ogat 
az újságírás göröngyös mezején s 
hogy a 25 éves évforduló mellett 
megállás nélkül szándékozik el­
menni az amerikai magyarság.

Örömmel jegyezzük fel, hogy 
nem igy lesz, mert intő szavunk 
meghallgatásra talált. Cikkünk 
megjelenése óta laptársaink egyre 
sűrűbben foglalkoznak Kemény 
György ünnepével; a Cleveland, 
O.-ban lakó. Abaujból származó 
magyarok (Kemény földiéi) pedig 
egyenesen a tettek mezejére léptek 
és elhatározták, hogy a 25 éves ju­
bileum alkalmából “Kemény 
György Album”-ot adnak ki s 
ennek jövedelméből lehetőleg te­
kintélyes összeget juttatnak a 
“Dongó” érdemes szerkesztőjé­
nek.

Adja Isten, hogy e derék ma­
gyarok nemes terve sikerüljön! 
Kemény Györgynek meg lesz az 
az elégtétele, hogy mégsem dol­
gozott hiába a magyarságért. 
Minket, többieket pedig jóleső ér­
magyar testvérek mégis megbeesii- 
zéssel tölt el az a tudat, hogy a 
lik az igazi érdemet.

Az amerikai magyar sajtó tekinté­
lyes része megemlékezett már arról, 
hogy ez esztendőben tölti be amerikai 
ujságirói munkásságának huszonötö­
dik évét Kemény György.

Huszonöt esztendeje dolgozik az 
amerikai magyarságért, a magyar 
nyelvért, a magyar igazságért Ke­
mény György, az újságíró és a poéta.

Emellett az évforduló mellett nem 
mehet el némán az amerikai magyar­
ság. Huszonöt esztendő odaadó mun­
káját meg kell becsülnünk és tüntető 
bizonyságot kell tennünk arról, hogy 
hálásak vagyunk azokkal az emberek­
kel szemben, akik nagyon sokszor 
saját érdekeik rovására, valameny- 
nyiünk érdekeiért, valamennyiünk 
szellemi és erkölcsi sikeréért rendü­
letlenül harcolnak.

Clevelandban töltötte ennek a mun­
kás huszonöt esztendőnek javarészét 
a költő, természetes tehát, hogy innen 
kell kiindulnia annak a mozgalomnak, 
mely az egész amerikai magyarság 
adósságát rójja le küzdő harcosával 
szemben.

Mi, Abauj-Torna megyeiek, Kemény 
György szükebb értelemben vett föl­
dijei, erkölcsi kötelességünknek tar­
tottuk mozgalmat indítani a magyar 
újságírás elismerése, a magyar költé­
szet ünneplése érdekében.

Tisztában vagyunk azzal, hogy 
mozgalmunk csak akkor sikerülhet, 
ha céljaink keresztülviteléhez meg­
nyerjük az egész amerikai magyar­
ságot.

Elhatároztuk, hogy a 25 esztendős

jubileum emlékére kiadjuk "Kemény 
György Albumát”, melynek előfize­
tési diját öt dollárban szabtuk meg.

A diszes kivitelű, rendkívül tartal­
mas Albumban közzétesszük mind­
azoknak a nevét, akik január hó 15-ik 
napjáig megküldik az előfizetési ösz- 
szeget. Ez a névsor egyúttal tüntető 
bizonyítéka lesz annak, hogy kik azok 
az amerikai magyarok, akik megbe­
csülik a magyar Írás harcosait, kik 
azok, akik elismeréssel adóznak azok­
kal szemben, akik Amerika földjén a 
magyar nyelv hivatásos őrei és ápo­
lói. És ami vonatkozik általában az 
amerikai magyarságra, az kétszeresen 
vonatkozik az abauj-torna-megveiek- 
re, akiknek a legelsősorban kötelessé­
gük az abauji amerikai magyar köl­
tőnek ünneplése.

Kemény György clevelandi földijei 
gyűlést tartottak ebben az ügyben és 
az Album elkészítésére a következő 
bizottságot választották meg:

Diszelnökök: Dr. Gerster Árpád,
Németh János, Főt. Szepessy Gyula; 
elnök: Weizer János; titkár: dr. Ma­
joros János; ellenőrök: Iíazsó András, 
mes; trusteek: Jakab István, dr. Ma­
joros János; ellenőrök: Bezsó András, 
Tóth János.

A bizottság még egyszer figyelmé­
be ajánlja az amerikai magyarságnak 
ezt a mozgalmat és arra kér minden­
kit, hogy lehetőleg minél előbb jut­
tassa a "‘Kemény György Album elő­
fizetési árát, öt dollárt, a bizottság 
pénztárosához ,akinek pontos cime a 
következő: James J. Petro, 9011 
Buckeye Road, Cleveland, Ohio.
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Drámairás
Lengyel Menyhért, a jeles dráma­

író igen türelmes ember. Nincs az a 
szemtelen légy, akinek ő ártani tud­
na. De rendkívül haragszik a titkos 
és tehetségtelen drámaírókra, akik 
különböző címeken felkeresik és ta­
nácsait kérik.

A minap is meglátogatta egy fiatal­
ember. Valami régi ismerős volt és 
arra kérte, hogy hallgassa meg az ő 
drámatémáját.

Mit tehetett Lengyel ? Kelletlenül 
bár, de meghallgatta a kopott, unal­
mas és buta mesét.

Már az ötödik felvonás vége fele 
tartottak, mikor a jeles ifjú elakadt.

__Nos! — nógatta Lengyel.
__ Bocsásson meg — szólt az ifjú

__ de épen ezen a ponton szeretném
kikérni a tanácsát. Milyen halálnemet 
ajánl a hősömnek?

__ Milyen halálnemet? — kérdezte
Lengyel — én legjobban ajánlom a 
halvaszületést.

VIGYÁZÓ JÁNOS
miszternek.

A Dongó — múlt havi számá­
ban egy detroiti lelkész fizetése 
leszállításával kapcsolatos hír­
adásuk nem fedi a teljes valót. 
A szolgálók fizetése a közölt 40 
dolláron kívül teljes ellátás, 
koszt is, — mig az említett lel­
kész csak: lakást kap a hu­
szonöthöz.

FÖLDIKEM!

Még doktor Majoros se bírja kihúzni 
a fogadat, ha potyán olvasod a Don­
gót!

'----------------- ----------- I
HALÁL ELLEN
NINCS ORVOSSÁG — MONDJA A RÉGI 

PÉLDABESZÉD

Amelyik clevelandi magyar háznál a Halál 
kopogtatott, jusson eszükbe

THE JAKAB CO.
magyar temetésrendező és balzsamozó 
intézete, amely a legjobban berendezett 
a városban.

Betegszállító kocsik állanak rendelke­
zésre. Lakodalmakra és keresztelőkre a 
legjobb gépkocsikat tartja.

8923 BUCKEYE ROAD
CLEVELAND, OHIO.

IXDKÉT TELEFON. -------

A jó ismerős
Egy lipótvárosi nagykereskedő cég 

irodájában történt meg ez az épüle­
tes eset.

A hivatalnokok javában dolgoztak, 
egyszerre csak megszólalt a telefon.

— Gyakornok ur, menjen a telefon­
hoz és engem csak akkor hívjon oda, 
ha tudja, hogy ki beszél — adta ki a 
parancsot a főnök.

A gyakornok a telefonhoz sietett. 
Egy hölgy óhajtott beszélni a főnök­
kel.

— Kérem főnök ur — mondta a 
praxi — egy hölgy óhajt önnel beszél­
ni, azt hiszem, a felesége őnagysága. 

Mire a főnök:
__ Ha csak óhajt, akkor nem az én

feleségem.
--------- o---------

A járásbíróságon
Adalék a hivatalnoki nyomorúság­

hoz. Egy nős hivatalnok csak úgy él­
het meg Budapesten, ha adósságokat 
csinál. Akad uzsorás elég és jóbarát 
is akad, aki aláír. Az üzletek pláne 
szívesen hiteleznek jó kezes mellett.

Egy ilyen eladósodott hivatalnokot 
perelt be egy fővárosi cég.

A járásbirósági tárgyaláson meg­
jelent a hivatalnok és mindenféle ki­
fogásokkal akart kibújni a kötelezett­
ség alól.

r

A biró a tárgyalás megkezdésekor 
megkérdezte tőle:

— Ön az egyenes adós?
__ Csak voltam biró ur — mondta

a hivatalnok szomorúan.
— Csak volt? — kérdezte csudál- 

kozva a biró.
__ Igen csak voltam egyenes adós

— panaszkodott az adós — de most 
már belegörbültem a fizetésbe.

A KERESZT
azt jelenti neve mellett a Don­
gón, hogy lejárt, vagy rövide­
sen lejár az előfizetése és igy 
a Dongónál várják a bete­
geit.” Másfélezernél több ke­
resztelést kellett elkövetnie az 
öreg Dongónak. Ha ez tovább 
is igy tart, akkor keresztelés­
nél egyebet se tehet, pedig ez 
a papok dolga. Küldje be tehát 
a stólát, mert ingyen még a 
Dongó se keresztelhet.

Clevelandban az öreg Laczkót 
Jól ismeri minden magyar;
Keresse föl “dráj szalonjai .
Ki "száraz” sört inni akar.
Kofferját is elmuffolja 
Laczkó truckja nagyon hamar.

LACZK6 JÓZSEF, 8107 Rawlings. 
Cleveland. O. Tel. Princeton 2366-R.I

A Dongó olvasóinak figyelmébe!
Mindazok, akik ezen hirdetést kivágják és bármily csekélységet

vásárolnak,

KAPNAK EGY JEGYET, MELLYEL EGY 25 
DOLLÁROS GYÖNYÖRŰ BABÁT NYERNEK.

Ezenfelül annyi jegyet adunk külön mindenkinek, ahány dollar 
erejéig bármit is vásárol DECEMBER 3-TÓL DECEMBER 23-IG. 

Ezen baba bármikor megtekinthető üzletünk kirakatában.

GEGUS TESTVÉREK
EGYEDÜLI MAGYAR VAS- ÉS FESTÉK KERESKEDÉSE.

8130 West Jefferson Ave. Detroit, Mich.

A LEGJOBBB MINŐSÉGŰ ©Q (V)
VALÓDI HAZAI HURKATÖLTŐ

Mindenféle játéktárgyak gyermekeknek és hasznos tárgyak 
felnőttek részére nagy választékban szerezhető be.
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mint az öreg Dongónak és nincs ideje 
arra, hogy sok-sok szépet megírhas­
son a magyar néniknek és bácsiknak. 
Pedig ha tudnák, hogy mennyi min­
denféle szép dolog van a fiókjában 
megkezdve. De hát mit csináljon, mi­
kor sokan vagyunk, sok darab kenyér 
kell, igy azután nincs ideje az Írásra. 
Ha a nénik és bácsik szépen megfi­
zetnének, akkor ők járnának jól, mert 
sokszorosan visszafizetné az öreg 
Dongó.

Hálistennek leesett a hó és mégis 
csak van karácsonyi ajándékunk, mert 
a hó nem kerül pénzbe. Mindjárt meg 
is kezdtem a mulatságot és úgy bele­
másztam a hóba, hogy az egész fa­

mília félóráig rázta a havat és bőrig 
vetkőztcttek. De legalább a nadrágom 
jól járt, mert anélkül poroztak ki ala­
posan.

Most pedig boldog ünnepeket kívá­
nok a néniknek, bácsiknak, a többi 
nagy és kis Samuknak mindközönsé­
gesen. Amikor meggyulnak a gyer­
tyák a karácsonyfákon, jusson eszük- 
be, hogy sokan vannak olyanok, akik­
nek nem gyűl ki a karácsonyfa lángja.

7 X- q-1

“SAMU” KOSZONT
K. Nénik és Bácsik! A minapában 

sok-sok néninek és bácsinak megizen- 
tem, hogy lejárt az előfizetése a Don­
gónál. Egy pár néni és bácsi meg is 
emberelte magát, beküldte a betege­
ket, azonkívül még nekem is küldtek 
karácsonyi ajándékra valót Peekskill- 
ről Mihalik néni, New Brunswickról 
Szarvas bácsi, lluffaloból Ónody bá­
csi, Cambridgeről a legifjabb Szuhay, 
Detroitból meg Wágásy néni, aki ezt 
irta:

Kedves Samuka! Már mégis csak 
használt a sok figyelmeztetés és meg- 
küldtem a papának a betegeket. Egy 
dollárt a Samukának küldtem a fi­
gyelmeztetésért. Kívánok sok mézes 
diós kalácsos. Azt ajánlom a Samu­
kának, hogy doktor legyen, ha meg­
nő, mert ahoz sűrűbben mennek a be­
tegek, mint a Dongóhoz. Az én Gyur­
ka fiam pedlér vagy farmer akar len­
ni, hogy ne kelljen iskolába járnia. Né­
gyeseket hoz a bizonyítványában, 
mert azt mondja, hogy az több, mint 
az egyes. Most pedig boldog ünnepe­
ket kíván

WÁGÁSY NÉNI.
Nagyon kedvesek a nénik és bácsik 

közül egynehánvan, meg is köszönöm 
nekik a kedvességet, de hol marad a 
többi sok száz meg száz bácsi, akik 
nem küldik a betegeket. Pedig ez 
nincs renden, mert igy örökösen sza­
ladgálnia kell az édesapámnak, már-

MAGYAROM!

Báli Mihály díszítse föl veled a ka­
rácsonyfáját, ha a más Dongóját el­
lopod!

A

Magyar Bányászlap
Him le r viliére költözött.

és az uj otthonból, a magyar bányászok 
városából sokkal jobban tarthatja kezét a 
amerikai magyarság ütőerén, mint eddig. ::

A lap tényleges szerkesztését HIMLER 
MÁRTON vette át ismét, akinek szavát min­
dig megértették Amerika magyar bányászai.

Azok a magyar bányászok, akik olvasni 
akarják

A BÁNYÁK MUNKAHIREIT,

A BÁNYÁSZÉLET KÜZDELMEIT,

AZ AMERIKAI MAGYAR KÖZÉLET
igaz megvilágítását,

A MAGYARORSZÁGI HELYZET
egyenes megbirálását és

A MAGYAR BÁNYÁSZOK 
VÁLLALATAINAK KIÉPÍTÉSÉT,

rendeljék meg a MAGYAR BÁNYÁSZLAPOT
EGY ÉVRE DOLLÁR.

CÍM: MAGYAR BÁNYÁSZLAP, HIMLERVILLE, KY.
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Mit írnak az előfizetők?
Mellékelve küldöm a 3 dollárt és 

szívélyesen üdvözlöm 25 éves jubileu­
ma alkalmából. Kívánom, hogy a jö­
vőben úgy anyagilag, mint erkölcsileg 
több elismerésben legyen része. Na­
gyobb pártolást és sok jó előfizetőt 
kívánok.

Detroit, Mich. Wágásy Gvörgyné.

Megkaptuk a Samu figyelmezteté­
sét és itt küldöm a 3 beteget, hogy el 
ne maradjon a házunktól a Dongó. 
Azonkívül küldök 50 centet Samunak, 
mint a legfiatalabb Szuhay a legfata- 
labb Dongónak karácsonyi ajándékra. 
Ebben a rossz világban több nem te­
lik, de hogy itt a karácsony, hát mé­
gis küldök valamit, hogy jobb kedve 
legyen Samunak.

Cambridge, O. ifj. Szuhay Dániel.

Kedves Samuka! Olvastam, hogy 
valamin spekulálsz, de azt is olvas­
tam, hogy pulyka nem volt, hát a ma- 
muskának valami kiesett a szeméből. 
Bizony az nem volt más, mint a bánat 
könnye. No, de hogy7 a szent est m 
legyen egy kis mézeskalács, hát itt 
küldök egy beteget és boldog kará­
csonyt meg újévet kíván

New Brunswick, N. J.
Szarvas Lajos bácsi.

Kedves Samu öcsém: Örvendtem, 
amikor beköszöntöttél az én kis Sa­
muim közé. Hát igazad van, hogy a 
levegőből a kis Dongók sem élhetnek 
meg. Szerettem volna az én 3 bete­
gem mellé még többet is szerezni, de 
bizony itt kedvesebb a ködmönlé, 
mint az újság, pláne a Dongó, mert az 
sok igazat mond. A magam részéről 
itt küldök 3 beteget, mert én nem 
válók meg ettől a szókimondó, igazi 
magyar újságtól.

Rossville, N. Y. Czap István.

Egyszer abbahagyjam a Dongó já­
ratását, de most újból megrendelem, 
mert látom, hogy nem tudok nálkiVe 
meglenni.

Chicago, 111. Kádi M. Antal

Itt küldöm a 3 beteget. Ha a viszo­
nyok jobbak lesznek, a Samuról se fe­
ledkezem meg. Igaz ugyan, hogy ne­
kem is van egy féltucat, de egyik se

Samu, vagy Pista. No, de annál in­
kább, mert az ember sohase tudhassa, 
hogy...

Canton, O. Németh Imre.

Bocsánatot kérek, hogy igy elma­
radtam az előfizetéssel, de sokáig nem 
dolgoztam, s hogy megkaptam az 
első pedát, azonnal küldöm a betege­
ket, mert ezt kívánja a magyar be­
csület. Tisztelem a kis Samut meg 
az öreg Dongót és sok minden jót 
kívánok a jubileum alkalmából.

MAGYAR

TEMETKEZÉSI
VÁLLALAT

ÉS KOPORSÓ RAKTÁR
Temetéseket elvállal a legfényesebbtől 
a legegyszerűbbig a legjutányosabban

BICZÓ ÉS TÁRSA
2243 WEST JEFFERSON AVE

DETROIT, MICH.
------ Telefon: Cedar 175 ------

Jóra való magyarok
Utóbbi időben a következő jóra való 

magyarok szereztek előfizetőket a 
Dongónak:

Bazsó András Cleveland, Jager Ká­
roly Homestead, Yuronka Testvérek 
Chrome, Balogh Lajos South Bend, 
Takács András Leechburg, Behány 
Antal Woodbridge, Papp Ferenc Tren­
ton, Fodor K. József Auróra, Takács 
Mike New Brunswick, Fodor R. D. 
Milwaukee, Horváth Lajos New York. 
Demeter K. József, New York, Al- 
mássy János Niles, O., Szécskay 
György Pittsburgh, Márton József 
Alpha.

Fogadják a Dongó köszönetét! Re­
méljük, hogy a karácsony és újév al­
kalmából nagyobb számban jelentkez­
nek a jóravaló magyarok már csak 
azért is, mert a jövő számmal husza­
dik évébe lép a Dongó.

f-------------------------------- -----------N
Tel. Princeton 2584-R.

DR. MAJOROS JÁNOS
MAGYAR rOGORVOS 

B820 Buckeye Road, Cleveland, Ohio
Rendelő órák: Hétköznap délelőtt 9-től
este 8 óráig. ----------- Vasárnap 2—6 óráig
_____________________________ J

THE PEOPLES 
STATE BANK
MEMBER FEDERAL RESERVE BANK
A FEDERAL RESERVE BANK TAGJA. 

Alaptőke, fölösleg és elosztatlan haszon $14,000,000.
PÉNZT ELFOGAD BETÉTRE ÉS CHECK-SZÁMLÁRA. 

Pénzküldés idegen országokba.

Delray-i fiók:
7870 WEST JEFFERSON AVENUE, DETROIT, MICH.

Takarékoskodjon vagy szolgáljon. Melyiket teszi önt 
Ha mostan nem takarékoskodik, mindig szolgálni fog, mert 
soha sem fogja tudni megragadni a kínálkozó alkalmakat.

Kezdje meg a takarékoskodást most. A PEOPLES 
STATE BANK 22 fiókot tart fenn üzletfeleinek kényelmére.
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TALÁNY
MI EZ?

A A A ‘
A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határ­

ideje: 1922 január fi.
A november 15-iki számban közölt 

kérdés megfejtése: 15 év el"tt az E. 
Á. elnökének Mr. Warren G. Harding 
volt a neve.

Helyes megfejtést küldtek a követ­
kezők:

Farkas István, Nagy József, Kovács 
Sándor.

A jutalmul kitűzött könyvet Farkas 
István (Trenton) nyerte meg.

---------- 0----------
GARADNAI TESTVÉREK

Az Abauj-Torna vármegyei Garad- 
na községből többszörösen föikerestek 
már bennünket, hogy segítsünk nekik 
harangot szerezni, mert a háború 
alatt elvitték a harangokat háborús 
célokra és most némán merednek ég­
nek a garadnai templomtornyok. Egy 
harangra körülbelül 109 dollár kell 
amerikai pénzben, ha ezt össze tudjuk 
hozni, akkor a harangon meg lesz 
örökítve, hogy az a garadnai szárma­
zású amerikai magyarok ajándéka. 
Garadnai testvérek! Mi nem akarunk 
sokat beszélni, de legyünk rajta, hogy 
a szülőfalunkban újból megszólaljon 
a harang és hirdessen békét, szerete- 
tet és egyetértést.

Az adományokat a következő cí­
mekre lehet beküldeni:

John Megulesz,
716 Beatty Street,

Trenton, N. J.
vagy

Michael Drosdick,
American Bank Trust Co.

41 N. Wyoming Street, 
Hazleton, Pa.

W.H.SCHWARTZÍÍ2H
Ohio államban. 512 Society for Savings
épületében, Cleveland, O.

Telefon: Cuhahoga central 3350—K.
Bell Main 5720. 

DR. FARMS GÉZA
5000 DOLLAR BIZTOSÍTÉK 

AZ ÁLLAMNÁL

és pontos elintézése. Pénzküldés, jogi 
Magyarországi és itteni peres ügyek gyors 

tanács és hójójegy.
FORDULJON HOZZÁM BIZALOMMAL. 
1958 Genesee Street Toledo, Ohio

DONGÓ

Majner históriák
/^ARPENTEREN disznót vettek 
^ a bodik, meg is ölték nagyke­
servesen, de holmi bajok támadtak 
a pörzsölésnél, mert a disznó meg­
unta a meleget és gyepelni indult. 
Ezért azután drótot kötöttek a lá­
bára a bodik s bevitték a “kicsin- 
be” s ktuaccsal pörzsölték. Sokáig 
tartott az üzlet, mert a kutacs ha­
mar kihűlt és igy állandóan tüzesi- 
teni kellett. Meg is fogadták a bo­
dik, hogy többet nem ölnek disz­
nót, mert sok bajjal jár a disznól- 
kodás.

A “frugárdi” bodik meg köd- 
mönlevet akartak főzni, de nagy 
lett az ijedelem, mikor csurogni 
kezdett a lé s jóféle itóka helyett 
tinta csurgott a csőből. Lassankint 
mégis megvigasztalódtak a bodik 
és elhatározták, hogy ha már tin­
tát főztek ködmönlé helyett, hát 
annak is hasznát veszik. Úgyis ka­
rácsony előtt vagyunk, a bodik 
erősen irkáiják a leveleket az ó- 
kontriba, hát eladják a tintát a 
levélíró bodiknak. El is adták, 
csakhogy a levélíró bodik nagyon 
panaszkodnak, mert a pennájuk 
táncolva jár a papíron. De nem 
is csoda, mert “erkihol” van a 
tintában.

---------- o----------

A DONGÓ NAPTÁR
Január elején naptárt küld olvasói­

nak a Dongó. Természetes, hogy a 
naptárt nem csinálták ingyen és az is 
természetes, hogy a naptárra csakis 
azok számíthatnak, akiknek rendben 
van az előfizetésük. Arra kérjük tehát 
a hátralékosokat, hogy küldjék be mi­
előbb a betegeket, mert a Dongónál 
nagyon sok a jószándék, de annál ke- 
vebb a pénz. Aki nem tud fizetni a 
mostoha viszonyok miatt, az adja 
nekünk ezt tudtul, de aki fizetni tud, 
az fizessen és ne kéresse magát, mint 
az egyszeri menyasszony.

DrTl H. HERBERT
volt ezredorvos

2225 W. JEFFERSON AVENUE
Detroit, Mich.

15. oldal

A DONGÓ POSTÁJA
Boldog karácsonyi ünnepeket kívá­

nunk a Dongó barátainak, előfizetői­
nek és általában az amerikai magyar­
ságnak. A potyaolvasók szájában ke­
serű legyen a mézes "bobájka."

M. Z. A küldött dolog nagyon jóizü. 
Máskor is szívesen látjuk.

T. A. A vicceket is meg a betege­
ket is köszönettel vettük. Legyen sze­
rencsénk minél gyakrabban.

L. K. Muffol gondjaira bíztuk. Ki 
tehet arról, ha annyi közöttünk a 
rongy ember ?

E. Cs. Ebből is lesz valami. Hát egy- 
pár beteg nem akadna arrafelé ?! 
felé?!

J. R. A helyesírási hibákkal nem 
lenne baj, csakhogy nagyon is csik­
landósak a dolgok.

F. D. A históriákat kidongjuk, a 
naptárt pedig elküldjük.

B. M. Muffol rántja el a nótájukat.
B. P. Hát igaza van, hogy a potyá- 

soknak a ló szíjjá ki a szemüket.
Többeknek. Samu köszönetét mond 

a karácsonyi ajándékért. Most már 
csak azt szeretné, ha minden hátralé­
kos beküldené a betegeket.

P. .1. Köszönet, a viccet kidongjuk.
Több dologról máskor szólunk.

Meghalt ... Az anyaföld 
Magához ölelte;
A hallgató portán 
Hat lábnvi a telke.

Egy magyar asszonnyal 
Most itt kevesebb lett . . . 
Az élők szivében 
Virrasszon kegyelet.
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24. szám
DONGÓ

noNGÓ-NAPTAR
Az általános nagy pártolásra való tekintettel

NAPTÁR-SZÁMOT
AD KI JANUÁR ELSEJÉN A

DONGÓ

A NAPTÁR-SZÁMOT CSAKIS AZOK KAPHATJÁK 

MEG. AKIKNEK RENDBEN VAN AZ 
ELŐFIZETÉSÜK.

A jóravaló magyar üzletembereket fölkérjük, hogy

támogassák hirdetéseikkel a

Dongó-Naptárt


